
«Не будем проклинать
изгнанье. Будем по�
вторять… слова ан�

тичного воина, о котором писал
Плутарх: ночью в пустынной
земле, вдали от Рима, я разбивал
палатку, и палатка была моим
Римом», � эти слова В.Набокова
историк Марина Панова, автор
книги «Русские в Тунисе: Судь�
ба эмигрантов “первой волны”»
(М., Издательство РГГУ, 2008,
294 с.), дает эпиграфом к одному
из параграфов, повествующем о
русском «Риме», созданном в Ту�
нисе.

Автор книги поставила перед
собой непростую задачу: воспро�
извести и развернуть во времени
жизнь русской эмиграции «пер�
вой волны» в Тунисе, проанали�
зировать полувековое пребыва�
ние в Тунисе русских колонис�
тов, оценить «русскую» составля�
ющую в социально�экономичес�
кой и культурной жизни страны.

Таким образом, монография Ма�
рины Пановой является, по суще�
ству, первой заявкой на ком�
плексное исследование судьбы
русской диаспоры в Тунисе*. 

Монография основана на об�
ширном архивном материале. Со�
гласно перечню фондов, пред�
ставленных в библиографичес�
ком разделе книги, автор проде�
лала огромную работу по выявле�
нию и изучению материала, рас�
сказывающего о жизни русских
эмигрантов «первой волны» в Ту�
нисе. Речь идет об организации
лагерей русских беженцев, их со�

циально�экономическом обеспе�
чении, правовом статусе (и его
изменении после признания
Францией Советской России в
1924 г.), проблемах трудоустрой�
ства и сложностях межнацио�
нальных браков.

М.Панова много лет прожила
в Тунисе. В процессе написания
работы она имела возможность
работать в Национальном архиве
Туниса, архиве Тунисского Уни�
верситета и архиве Храма Христа
Спасителя в г. Тунисе. Бесспор�
ной заслугой автора являются
цитируемые документы из част�
ных фондов А.А.Ширинской�
Манштейн, К.В.Махрова, ее соб�
ственного личного архива, а так�
же привлечение множества опуб�
ликованных источников � спра�
вочников, дневников, мемуарной
литературы. 

Книга состоит из трех частей.
Во введении автор делает экскурс
в XVIII в., прослеживая, как, на�

ка внутренней жизни и внешне�
политических мероприятий, а
также событий, касающихся рос�
сийско�малагасийских связей) и
«Памятные даты». Необходимо
отметить, что «События года»
подготовлены в сотрудничестве
с Посольством РФ в Республике
Мадагаскар, то есть существо�
вавшая некогда практика рас�
сылки посольской «хроники со�
бытий» в российские научные
учреждения не только возобнов�
лена, но и расширена по содер�
жанию, что существенно повы�
шает ее информативную цен�
ность.

Постоянные читатели сборни�
ков, посвященных «таинственной
стране Мадагаскар», уже привык�
ли к содержащемуся в них оглав�
лению на русском и английском
языках. Представляется, что до�
полнительный перевод его на ма�
лагасийский и французский �
официальные языки Республики
Мадагаскар � только украсит бу�
дущие издания и, вполне возмож�

но, расширит круг читателей се�
рии. 

Книга легко читается, ее язык
� не наукообразный, а ясный и до�
ступный широкой аудитории. 

Отдельной похвалы заслужива�
ет оформление обложки: насыщен�
ный символикой коллаж из мала�
гасийского пейзажа с уходящей
вдаль дорогой � к видимому сквозь
тучи порталу разрушенного пожа�
ром, но ныне восстанавливаемого
Дворца Королевы в Антананари�
ву… И солнце, пробивающееся
сквозь лопасти листьев равеналы �
«дерева путешественников» и сим�
вола Мадагаскара. Здесь и образ
трудного «пути к храму», и надеж�
ды на благополучный его исход.

Наконец � «кому нужна книжка
без картинок?» Сборник интере�
сен многочисленными и разнооб�
разными фотографиями. На них
представлены портреты историче�
ских деятелей, официальные меро�
приятия, традиционные орнамен�
ты, пейзажи, жанровые сценки,
карты, животные и растения ост�

рова, памятники его истории и ар�
хитектуры. Поскольку эти иллюс�
тративные материалы не только
«оживляют», но и существенно до�
полняют текст, а иногда и несут са�
мостоятельную информационную
нагрузку, представляется важным
в дальнейшем сопровождать их бо�
лее подробными аннотациями, а
также указывать их происхожде�
ние или авторство. В качестве при�
мера можно упомянуть являющи�
еся самостоятельным историчес�
ким источником фотографии
Ф.Цирананы и А.Ракуту�Рацима�
манги. Излишняя, на наш взгляд,
скромность составителя не позво�
лила отметить тот интересный
факт, что рядом с первым прези�
дентом Мадагаскара и первым по�
слом этой страны в СССР объек�
тив запечатлел Л.А.Карташову �
«дуайена» изучения “великого ос�
трова” в нашей стране, инициатора
и вдохновителя настоящего сбор�
ника. 

А.В. КОЗВОНИН
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* Добавим, что совсем недавно вышли в
свет еще две книги о русских в Тунисе,
которые, несомненно, привлекут внимание
читателей: Русская колония в Тунисе. 1920�
2000. Сборник / Сост. К.В.Махров (М.:
Русский путь, 2008, 496 с.); Ирина
Кнорринг. «Повесть из собственной жизни»:
Дневник. В 2�х тт. Т. 1 // Подг. текста
Н.Н.Кнорринга и Н.М.Черновой. Вступ.
статья, комментарии И.М.Невзоровой (М.:
Аграф, 2009).



чиная с путешествия русского
морского офицера М.Г.Коковце�
ва в 1776 г., русские изучали Ту�
нис: составляли географические
карты страны, делали дневнико�
вые записи и правительственные
отчеты, рассказывая о богатых
традициях бедуинов и об их не�
щадной эксплуатации француз�
скими колонизаторами. Первая
часть книги посвящена судьбе
Русской эскадры* в Бизерте, вто�
рая � православной общине рус�
ских эмигрантов в Тунисе, третья
� их культурной жизни и вкладу в
различные области искусства и
науки.

Жизнь Русской эскадры рас�
сматривается в различных ракур�
сах, она полна драматизма. В от�
личие от известных мемуаров
А.А.Ширинской�Манштейн,
Н.Н.Кнорринга, В.В.Берга, моно�
графия М.Пановой содержит в ос�
новном документальные материа�
лы � выписки из приказов, статис�
тические данные («Таблицы рас�
сеяния русских по Тунису» 1922
года, «Распределение русских по
различным городам Туниса со�
гласно переписи населения 20
апреля 1926 г.» и др.), библиогра�
фические ссылки, справки о пер�
соналиях (среди поэтов, начинав�
ших свою творческую деятель�
ность в Тунисе, В.Смоленский,
И.Кнорринг, В.Мамченко, Л.Тяж�
лов, А.Северный) и их фотогра�
фии. Среди богатого иллюстра�
тивного материала хочется отме�
тить неизвестные видовые фото�
графии из книги тунисского кол�
лекционера Хаммади бен Хамме�
да, удачно вплетенные автором в
канву повествования. 

Многие документы опублико�
ваны впервые. Это относится, в
частности, к материалам, храня�
щимся в Государственном архиве
Российской Федерации (ГАРФ)
в составе «Русского Загранично�
го Исторического Архива в Пра�

ге» (РЗИА), ставшим доступны�
ми исследователям лишь в по�
следнее десятилетие (материалы
«Комиссии по делам русских бе�
женцев в Тунисе» и др.). 

Структура книги такова, что в
ней удачно соседствуют социоло�
гический аспект и летописание на
примере отдельных судеб: худож�
ницы Н.Н.Марковой�Лагодов�
ской; пианиста и композитора,
друга и секретаря С.С.Прокофье�
ва � Г.Н.Горчакова и др. Особое
место в книге занимают персона�
лии, ступившие на землю Туниса
задолго до прибытия Русской эс�
кадры (к ним относится худож�
ник Александр Рубцов). 

Стержнем всякой русской ко�
лонии в эмиграции являлся, как
известно, православный приход,
вокруг которого сосредоточива�
лась каждодневная жизнь рус�
ских беженцев. Приходы были
инициаторами благотворитель�
ных и просветительских начина�
ний. Недаром автор уделила осо�
бое внимание этой теме. В качест�
ве эпиграфа к параграфу о празд�
никах и буднях русских изгнан�
ников она приводит пронзитель�
ную цитату писателя Б.Зайцева:
«Исходя именно из всего своего
духовного прошлого... истинная
Россия есть страна милости, а не
ненависти». 

М.Панова проводит ретро�
спективное исследование созда�
ния русских храмов в Тунисе
вплоть до наших дней (из книги
читатели узнают, что колокола
для новой звонницы Храма Вос�
кресения Христова в г. Тунисе

отливали в Москве), а также � де�
ятельности священнослужите�
лей. Автор приводит документы,
позволяющие проследить созда�
ние (благодаря безвозмездному
предоставлению помещения для
русской церкви тунисским арис�
тократом Мустафой Баккушем в
1921 г.) и развитие русского пра�
вославного центра в столице
страны.

В книге отражены не только
процессы, позволяющие русским
сохранять национальные тради�
ции, но также показан вклад рус�
ских эмигрантов в промышленный
и культурный потенциал приняв�
шей их страны. Так, художник
А.Рубцов участвовал в организа�
ции Школы искусств в г. Тунисе,
много лет работала балетная шко�
ла Футлина и Дебольской, русские
специалисты участвовали в строи�
тельстве дорог, электрификации
страны и т.д. Отдельный параграф
посвящен русским архитекторам:
возведение отелей, школ, больниц
Туниса связано с именами К.В.Ле�
вандовского, В.Е.Лагодовского,
М.Ф.Козьмина и др. 

Особый интерес представляет
параграф о литературной и изда�
тельской деятельности русских в
Тунисе. Впрочем, данная тема
нуждается в дальнейшей разра�
ботке. К сожалению, в книге не
упоминается «Монархический
листок» (газету начал издавать в
Тунисе в 1921 г. А.Н.Павлов и,
выехав из страны, продолжил из�
дание в Германии). 

Если говорить о недостатках
книги, то досадным упущением
является отсутствие именного
указателя, обязательного атрибу�
та всякого научного издания. Вы�
зывает также сожаление крайне
низкое качество воспроизведения
ценнейшего фотографического
материала. 

В заключение подчеркнем,
что, несмотря на обилие, казалось
бы, «сухой» справочной инфор�
мации, монография М.Пановой
написана живым, хорошим рус�
ским языком. А благодаря приве�
денным фрагментам из воспоми�
наний книга не лишена лиричес�
кого оттенка и будет, несомненно,
интересна не только специалис�
там, но и всем интересующимся
историей русской эмиграции. 

И.М. НЕВЗОРОВА
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* Русская эскадра � так стали называть�
ся корабли эвакуированного осенью 1920 г.
(по приказу главнокомандующего Русской
армией генерала П.Н.Врангеля) из портов
приписки Русского Императорского Флота
на Черном море. Всего из Крыма эвакуиро�
валось около 136 тыс. человек, из них
70 тыс. � офицеров и солдат Русской армии
Врангеля. По прибытии в Константинополь
Черноморский флот приказом Командую�
щего флотом вице�адмирала М.А.Кедрова
был переименован в Русскую эскадру.


